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40.

Vládní nařízení 
ze dne 24. února 1939 

o celních úlevách při dovozu zboží z území při­

pojeného k říši Německé.

Vláda republiky česko-Slovenské nařizuje 
podle či. II ústavního zákona zmocňovacího ze 
dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb. z. a n.:

§ I-

V) Zboží vyrobené v území připojeném 
k říši Německé a z něho dovážené do republiky 
Česko-Slovenské v rozsahu odpovídajícím do­
savadnímu odběru bude až na další při dovozu 
projednáváno beze cla.

(2) Ministr financí může stanovití výjimky 
z této celní úlevy.

§ 2.

(J) Toto nařízení platí na území celého 
státu a nabývá účinnosti dnem vyhlášení; zá­
roveň pozbývá účinnosti vládní nařízení ze dne 
25. října 1938, č. 248 Sb. z. a n.

(2) Toto nařízení provede ministr financí 
v dohodě se zúčastněnými ministry. j

Vládne nariadenie 
zo dňa 24. februára 1939

o colných úPavách pri dovoze tovaru z územia 

připojeného k Nemeckej říši.

Vláda česko-Slovenskej republiky naria- 
ďuje podlá čl. II ústavného splnomocňovacieho 
zákona zo dňa 15. decembra 1938, č. 380 Sb. 
z. a n.:

§ 1.

O) Tovar vyrobený v území pripojenom 
k Nemeckej říši a z nebo dovážaný do Česko- 
Slovenskej republiky v rozsahu odpovedajú- 
com doterajšiemu odběru bude až na ďalšie 
prejednávaný pri dovoze bez cla.

(2) Minister finančií može stanovit’ vý­
nimky z tejto colnej úPavy.

§ 2.

(1) Toto nariadenie platí na území celého 
státu a nadobúda účinnost’ dňom vyhlásenia; 
zároveň stráca účinnost’ vládne nariadenie zo 
dňa 25. októbra 1938, č. 248 Sb. z. a n.

(2) Toto nariadenie prevedie minister fi- 
nancií v dohodě so zúčastněnými ministrami.
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PosnopflflOK BJiaffH 
3 rhíi 24. jiiOToro 1939

npo UjIobí noneKini npH aobosí TOBapy 
3 oůnacTH npHJiyHeHoi ao HiMeubKoí 

ftepwaBH.

BjiaAa MecbKO-CjiOBaubKoí PenyÓJlHKn pos- 
nopHA>Kye no apx. II. KOHCTnTyipHHoro ynon- 
HosjíacHHíoqoro saKony 3 ahh 15. rpyAnn 1938, 

n. 330 36. 3. i p.:
§ I-

(1) Tonap BHpoĎAeHHH b oďabcth npnjiyne- 
híh ao HiMeubKoí Aep>KaBH xa AOBOKysannH 
BiAxaM ao PecbKO-CAOBapbKoi PenyĎAMKH b 
Mipi, m,o BÍAnoBÍAae AoxenepiniHbOMy bía6o- 
pOBH, ČyAC a>K AO BiAKJIHKaHHJI BiAnpaBAHTHCH
npn aobosí 6es n^a.

(2) Minicxp (j3ÍHaHCÍB MO«<e BCiaHOBHTH BH- 

ímkh 3 neí n.7ioBoí no.xeKini.

§ 2.

(!) U,eň posnopHAOK oóoBnsye na xepHTOpií 
UÍaoI AepjKaBH ň Hačysae npaBOCHAAH 3 ahcm 

oroAomeHHH; OAnonacno TpaxHTb npaBOCMAH 
posnopHAOK BJiaAn 3 ahh 25. jkobthh 1938, 
q. 248 36. 3. i p.

(2) Ueň posnopHAOK nepeseAe Minicxp (})i- 
nanciB b noposyMinnio 3 npnqacHHMH míhíc- 
XpaMH.

Dr. Hácha v. r.
Beran v. r.

Sidor v. r., 
tiež za všetkých členov 

Slov. vlády.

Dr. Chvalkovský v. r. 
Dr. Fischer v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Krejčí v. r.

Révay

Dr. Vološin v. r. 
Syrový v. r.
Dr. Šádek v. r.
Ing. Eliáš v. r. 
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r. 

v. r.

41.

Vládní -nařízení * 
ze dne 24. února 1939, 

jímž se mění a doplňují předpisy o úpravě 
zaměstnávání osob z území připojených k sou­
sedním státům, vydané vládním nařízením ze 
dne 19. října 1938, č. 244 Sb. z. a n., a vládním 
nařízením ze dne 11. listopadu 1938, č. 282 Sb. 

z. a n.

Vláda republiky česko-Slovenské nařizuje

podle čl. II ústavního zákona zmocňovacího ze 
dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb. z. a n.:

čl. I.
Vládní nařízení č. 244/1988 Sb. z. a n. se 

mění a doplňuje takto:
1. V § 1, odst. 1 se vypouštějí slova „nebo 

domovské právo" a slova „a domovské právo".
2. V § 2, odst. 2, větě 2 se nahrazuje slovo 

„propustit!" slovem „vypovědět!",
3. K § 2, odst. 2 se připojuje tato věta: „R.oz- 

hodnutí okresního úřadu, kterým jest svolení 
k dalšímu zaměstnávání odepřeno, jest doručiti 
zaměstnanci i zaměstnavateli jako stranám."

čl. H.
§ 4 vládního nařízení č. 282/1938 Sb. z. a n. 

se zrušuje.

čl. III.
Toto nařízení platí na území celého státu a 

nabývá účinnosti dnem 28. února 1939; provede 
j e ministr sociální a zdravotní správy v dohodě 
se všemi zúčastněnými ministry, v zemi Slo­
venské Slovenská zemská vláda a na Podkar­
patské Rusi vláda Podkarpatské Rusi.

Vládne nariadenie 
zo dňa 24. februára 1939, 

kíorým sa menia a doplňujú předpisy 
o úpravě zamestnávania osob z území připo­
jených k susedným štátom, vydané vládnym 
nariadením zo dňa 19. októbra 1938, č. 244 
Sb. z. a n., a vládnym nariadením zo dňa

11. novembra 1938, č. 282 Sb. z. a n.

Vláda Česko-Slovenskej republiky naria- 
ďuje podlá čl. II ústavného splnomocňova- 
cieho zákona zo dňa 15. decembra 1938, č. 380 
Sb. z. a n.:

čl. I.
Vládne nariadenie č. 244/1938 Sb. z. a n. sa 

mění a doplňuje takto:
1. V § 1, ods. 1 sa vypúšťajú šlová „alebo 

domovské právo" a šlová „a domovské právo".
2. V § 2, ods. 2, vete 2 sa nahraďuje slovo 

„přepustit" slovom „vypovedať".
3. K § 2, ods. 2 sa připojuje táto veta: 

„Rozhodnutie okresného úřadu, ktorým je 
svolenie k ďalšiemu zámestnávaniu odopreté, 
třeba doručit zaměstnancovi i zamestnávate- 
l’ovi ako stranám".


